
contra la introducción por las fuerzas de ocupacibn 
israelíes del vicio y la prostitución en la Ciudad 
Santa de Jerusalén, lugar de inspiración de la ley 
divina y segundo centro sagrado para los mahometa- 
nos del mundo. Condenan enérgicamente estos sacri- 
legios y solicitan que su vehemente protesta sea 
comunicada por su intermedio a la opinión púbhca 
internacional y transmitida a los representantes de 
los diversos Estados que integran el Consejo de Segu- 
ridad y la Asamblea General, Apelan a usted para 
que se ponga fin a estos actos inhumanos e inmora- 
rales. Confían en que su protesta no será pasada por 
alto por quienes atribuyen gran importancia a la 
moralidad y a los valores espirituales de la humani- 
dad. 

“Ahmad KAFTAROU, Mufti General de la Repú- 
blica Arabe Siria 

“Dr. Abou Al Yousr ALBIDINE, ex Mufti General 
de la República Arabe Siria 

“Said,H~wz~, Decano de los dignatarios religiosos 
“Abdod Raouf ISTWANI, Primer Magistrado del 

Tribunal de Derecho Isldmico 
“Bashir BANI, Magistrado Adjunto del Tribunal de 

Casacibn 
“Bahjat BITAR, Profesor de Derecho Islámico en 

Damasco 
“Abdul Hakim MUNIR, Secretario del Tribunal 

del Mufti 
“Saleh FARFOUR, Profesor de Derecho Islámico en 

Damasco 
“Salah OUKLA, Presidente de la Asociacián de las 

Tradiciones Islámicas.” 

II 
“Nosotros, los jefes y representantes de las comu- 

nidades cristianas de Siria, protestamos vehemente- 

mente contra la introducción del vicio y la prosti- 
tución por las fuerzas de ocupación israelíes en la 
Ciudad Santa de Jerusalén y los demás lugares sagra- 
dos, donde nació Nuestro Señor Jesucristo y des- 
cendió la inspiración divina, Condenamos enérgica- 
mente estos sacrilegios contra la tierra consagrada 
por la vida de Jesucristo y solicitamos que nuestra 
vehemente protesta sea comunicada por su interme- 
dio a la opinión pública internacional y transmitida 
a los representantes de los diversos Estados que inte- 
gran el Consejo de Seguridad y la Asamblea General. 
Apelamos a usted para que se ponga fin a estos actos 
inhumanos e inmorales. Confiamos en que nuestra 
protesta no será pasada por alto por quienes atribu- 
yen gran importancia a la moralidad y a los valores 
espirituales de la humanidad. 

“Maximos HAKIM, Quinto Patriarca Católico de 
Antioquía y de todo Oriente 

“Aghnatius JACOB, Tercer Patriarca Ortodoxo Si- 
rio de Antioquía y de todo Oriente 

“Obispo Malatius SWEITZ, represenfante del Pa- 
triarcado Ortodoxo Griego en Siria 

“Stevan RANAL, Obispo electo para la Iglesia Ca- 
tdlica Siria 

‘<Pastor David MITRY, Director de la Comunidad 
Evangélica 

‘Reverendo Joseph DIDS, Director de la Iglesia 
Católica Armenia 

“Reverendo Louis MSARFOUSH,, Vicario del Pa- 
triarcudo Maronita”. 

Me permito solicitar que esta carta sea distribuida 
como documento oficial del Consejo de Seguridad y de 
la Asamblea General. 

(Firmado) George J. TOMEH 

Representante Permanente de Siria 
ante las Naciones Unidas 

DOCUMENTO !3,‘8848* 

Carta, de fecha ll de octubre de 1968, dirigida al Secretario General por el 
representante de Israel 

Tengo instrucciones de referirme al telegrama que 
con fecha 1 o de octubre de 1968 le dirigieron las 
Asociaciones de Judíos de Egipto, el Irak y Siria que 
se encuentran en la actualidad en Israel, copia del cual 
adjunto, y tengo el honor de declarar que el Gobierno 
de Israel desea apoyar este llamamiento, en el que en- 
cuentra una confirmación de sus propias opiniones sobre 
la materia, según ha sido expresado en el Consejo de 
Seguridad y en otras partes. 

[Original: inglks] 
[II de octubre de 19681 

a) La República Arabe Unida ha decidido reciente- 

Nuevas pruebas del carácter de gravedad del proble- 
ma sobre el cual han llamado la atención esas organiza- 
ciones y más manifestaciones de apoyo para la urgente 
solicitud de medidas internacionales apropiadas para 
reducir el sufrimiento de las víctimas han aparecido en 
informaciones publicados por otras organizaciones pú- 
blicas en diferentes países. 

Un informe dado a conocer en París el 5 de octubre 
de 1968 por el Comité Judío Americano, y basado en 
fuentes fidedignas del interior de los países árabes, 
establece los siguientes hechos: 

mente prohibir la salida de Egipto a todos los judíos, 
reteniéndoles de esta manera, aparentemente, en cali- 
dad de rehenes. Psta decisión se aplica a los judíos de 
ciudadanía egipcia, a los judíos nominalmente apátri- 
das e incluso a los que tienen nacionalidad extranjera 
si dicha nacionalidad fue adquirida con posterioridad a 
la guerra de los seis dfas. En el pasado se ha permitido 
a los judíos salir de Egipto tras ser privados forzosa- 
mente de su nacionalidad egipcia por las autoridades 
del país. 

b) Alrededor de la cuarta parte de los mil judíos 
que según cálculos permanecen en Egipto, siguen en 
prisi6n. Se les ha mantenido detenidos desde la guerra 
de junio de 1967, aunque ni se han formulado acusa- 
ciones contra ellos ni se les ha encontrado culpables de 
delito alguno. El Gobierno egipcio ni siquiera ha pre- 
tendido que estos judíos detenidos sean culpables de 
delito alguno. “Se les mantiene prisioneros simplemente 
porque son judíos”, dice el informe. Los presos judios, 
cuyo número se estima entre 223 y 230 personas, han 
sido trasladados a la prisibn de Tourah, cerca de 
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El Cairo, después de una detención inicial en la cárcel 
de Abu Zaabal, donde fueron objeto de un tratamiento 
repugnante e inhumano, incluso de torturas. 

c) En el Irak se mantiene también en prisión, sin 
que se hayan formulado cargos contra ellos a 26 judíos 
de los 2.500 que quedan de la comunidad judía de 
ese país. Después de la guerra de junio de 1967 fue- 
ron encarc&lados más de 100 cabezas de familias ju- 
díos, pero desde entonces la mayoría han sido puestos 
en libertad. Desde junio de 1967, el Gobierno del 
Irak ha realizado registros domiciliarios casa por casa 
en todos los hogares judíos y ha compilado una lista de 
todos los ocupantes. Se ha prohibido a los judíos via- 
jar fuera de sus zonas de residencia, y permanecen 
sometidos a constante vigilancia. Se prohl”be a los ju- 
díos iraquíes emigrar, y no pueden vender bienes in- 
muebles ni disponer de ellos en otra forma. 

d) En Siria se mantiene a los judíos virtualmente 
prisioneros en sus propios domicilios, estándoles prohi- 
bido desplazarse a más de una milla y media de sus re- 
sidencias sin permisos especiales. Deben portar tarjetas 
de identidad especiales y no pueden vender sus bienes 
ni disponer de ellos en otra forma. Se ha reinstalado a 
los refugiados árabes palestinos en casas del antiguo 
barrio judío, lo que supone una amenaza permanente 
para los judíos de Damasco y Alepo, donde ya han 
ocurrido incidentes. 

La situacibn descrita en este informe, corroborada 
por muchas otras fuentes, ha creado honda preocupa- 
ción en Israel y en el mundo. La continua persecución 
de judíos en los países árabes no sólo constituye una 
violación flagrante de los derechos humanos, sino que 
se suma también a las ya graves tensiones que existen 
en la zona de conflicto del Oriente Medio. 

Tengo el honor de solicitar que la presente carta y su 
anexo se distribuyan como documentos de la Asamblea 
General y del Consejo de Seguridad. 

(Firmado) Josef TEKOAH 

Representante Permanente de Israel 
ante las Naciones Unidas 

TELEGRAMA DIRIGIDO AL SECRETARIO GENERAL DE LAS 
NACIONES UNIDAS POR LAS ASOCIACIONES DE Ju- 
DÍOS DE EGIPTO, EL IRAK Y SIRIA EL lo DE OCTU- 
BRE DE 1968 

Nosotros, dirigentes de las Asociaciones de Judíos 
en Israel procedentes de Egipto, el Irak y Siria, retmi- 
dos bajo los auspicios de la sección israelí del Con- 
greso Judío Mundial, expresamos nuestra profunda 
ansiedad ante el destino de nuestros hermanos inocen- 
tes que languidecen en las prisiones de los países ára- 
bes. La condición general de nuestros hermanos en 
los países árabes ha empeorado en mucho después de 
la guerra de los seis días. Las autoridades de los Esta- 
dos árabes los persiguen, les impiden ganarse la vida, 
secuestran sus propiedades, limitan sus movimientos, 
toman venganza en ellos y los retienen como rehenes 
políticos, violando la moralidad internacional. 

Los Estados árabes se han negado y siguen negti- 
dose a permitir que órganos internacionales tales como 
la Cruz Roja Internacional Inspeccionen la condición 
de los judíos. También se niegan a permitir que los ju- 
díos abandonen sus países. Los restos de las comuni- 
dades judías de los E5stados árabes sirven como chivos 
expiatorios para los gobernantes tiabes, quienes se 
valen de ellos para desviar la atención de las masas 
durante períodos difíciles. 

En nombre de nuestros hermanos oprimidos y cruel- 
mente perseguidos, apelamos a la conciencia del mundo 
y solicitamos al Secretario General de las Naciones 
Unidas que examine su situación, la alivie, y haga po- 
sible que abandonen los Estados árabes que les han 
privado de los derechos humanos. Que no haya, en 
momentos en que se desata una grave opresión contra 
los judíos en el Oriente Medio, una repetición de esa 
conspiraci6n del silencio que prevaleció cuando nues- 
tros hermanos de Europa eran aniquilados. 

Chaim GOSHBN 
Presidente de la Asociación de Judíos de Egipto 

Shimon Ben YAACOB 
Secretario de la Asociación de Judtos del Irak 

Yacob ROFFE 
Presidente de la Asociación de Judíos de Siria 

DOCUMENTO S/8849 

Carta, de fecha 9 de octubre de 1968, dirigida al Presidente del Consejo 
de Seguridad por el representante de Camboya 

[Original: francés] 
[12 de octubre de 19681 

Siguiendo instrucciones de mi Gobierno, y en rela- 
ción Con mi carta de 2 de octubre de 1968 [S/8840], 

de la guardia provincial de Bac Nam, en la comuna 

tengo el honor de comunicar a usted lo siguiente, para 
de Prek Tonlea, distrito de Koh Thom, provincia de 

información de los miembros del Consejo de Seguri- 
Kandal. Las pared& y el techo del puessto khmer su- 

dad. 
frieron serios desperfectos, y una mujer camboyana 
llamada Chap Ya resultó con heridas.. 

El 2 de. agosto de 1968, a eso de las 6.30 horas, una 
patrulla de las fuerzas americano-sudvietnadmitas del 

El mismo día, hacia las 17 horas, las tropas amerl- 

puesto de Trapeang Robang (Tay Ninh) dispar6 varias 
cano-sudvietnamitas del puesto de Kaun Trom dispara- 

ráfagas de armas automáticas contra una aldea cam- 
ron varias ráfagas de armas automáticas contra dos 

boyana situada en la comuna de Thnar Thnong, dis- 
miembros de la milicia camboyana que patrullaban en 

trito de Roumduol, provincia de Svay Rieng, a unos 
la aldea de Kauk Sambor, comuna de Russey Sr& 

800 metros de la frontera, Una mujer camboyana resul- 
distrito de Kompong Trach, provincia de Kampot. Di- 

tó gravemente herida.. 
chos disparos no alcanzaron por fortuna a los milicia- 

El 3 de agosto, hacia las 5.45 y 7.25 horas, el puesto 
nos, pero hirieron a un búfalo perteneciente a un habi- 
tante de la aldea. 

vietnamita de Dong Duc (Chaudoc) disparó varias 
ráfágas de armas automáticas contra el puesto khmer 

El mismo día, hacia las 18 horas, un grnpo de solda- 
dos de las fuerzas americano-sudvietnamitas del puesto 
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